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SUMMARY
· Working with people at all levels and from a variety of cultural backgrounds has taught me how to establish effective intercultural communication;

· Mediating between different work colleagues during the placement to achieve common goals has improved my ability to work efficiently in a team and independently to meet deadlines; 

· Studying full-time and working part-time taught me self-discipline and gave me the ability to prioritise and work under pressure.
EDUCATION BACKGROUND
MA Interpreting – English/Russian                                                                       Sep 2010 -           

London Metropolitan University                                                                             Sep 2011
BA Applied Translation Studies – English/Russian (First Honour Degree)     Sep 2007 - 

London Metropolitan University                                                                            June 2010
CAREER HISTORY
Recently completed interpreting/translation assignments: 
· consumer co-operatives worldwide (a day conference and workshop on Loyalty Programmes and Consumer Data) – simultaneous interpreting with use of booth  
· rightsinrussia.info (translation of web articles related to the situation with human rights in Russia) – on-going project, volunteer  
· tempus qapd project (4-day conference of EU academic leaders) – simultaneous interpreting with use of interpreting booth and bidule 
· st. Petersburg Russian museum (Hampton Court Flower show) – consecutive interpreting, included BBC interview with the director of the museum. 
· saco academy ( 4-day workshop for professional hairdressers) – consecutive/simultaneous interpreting of theoretical and practical parts of the seminar 

Completed translation/interpreting of various projects for the following companies:

Freelance Interpreter – GazPromNeft                               December 2010 – present 

· Interpreting for a high-profile representative of a multi-billion dollar  Russian oil and gas company 
· Escort Interpreting   

· Meeting support

· Travel support

Freelance Translator - OJSC TANECO                                             Sep 2008 – present
Oil Refining and Petrochemical Complex     
Translation of various documents - mainly construction terminology
Freelance Translator - OJSC NIPIneft                                              May 2007 – present 
 
Translation of accounting annual reports 
Freelance Interpreter/Translator – Freedom from Torture                        July 2011                                                                        
Charity organisation 

· Providing consecutive interpretation of  training on complex rehabilitation 

· Interpretation that included legal and clinical terminology 

· Translation of supporting documents and Power Point presentations

Freelance Interpreter – RUSNANO                                                         April 2011

· Interpreting a highly confidential meeting between representatives of one of the biggest British pharmaceutical company and Russian biggest corporation of nanotechnologies 

· Interpretation that included pharmaceutical and technical terminology 
Trainee In-house Translator – European Human Rights Advocacy Centre 

London Metropolitan University Internship                                     October 2009 – January 2010

· Translation of legal, social and journalistic data

· Full translation support of legal correspondence    

· Retrieval of information via Internet and telephone as requested   

· Internet research relating to legal matters

· Administrative office duties: filing, printing, faxing, telephone calls

· Ad-hoc office duties 

Skills Gained: 

· Translation experience of legal documentation with the leading UK human rights organization   

· Gaining extensive knowledge of the European Court proceedings, the European Conventions and the human rights protection in different countries to include the UK, the Russian Federation, and Georgia

· Building general background knowledge of global politics overall and human rights advocacy in particular

· General office experience
COMPUTING
· Microsoft Office – Word, PowerPoint, Excel, Access

· Terminology management

· Management of electronic glossaries 
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